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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de ses réunions des 5 et 19 février 2002.

I.— EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DE L’ÉCONOMIE ET DE LA RECHERCHE

SCIENTIFIQUE, CHARGÉ DE LA POLITIQUE
DES GRANDES VILLES

Le ministre renvoie à l’exposé des motifs du projet de
loi.

II.— DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Simonne Creyf (CD&V) formule des observa-
tions quant au fait que le projet de loi déroge à la Direc-
tive n° 98/27 en ce qu’il prévoit une extension du champ
d’application, extension qui ressort de l’annexe au pro-
jet de loi. Elle demande au ministre si les entreprises
belges ne risquent pas, de ce fait, d’être désavantagées
par rapport à leurs concurrentes étrangères.

Le ministre réplique que cette extension du champ
d’application est explicitement autorisée par la Directive.
Le principal objectif de cette extension est de mieux pro-
téger les consommateurs, ce qui est parfaitement con-
forme aux objectifs de la directive elle-même. Ces dis-
positions concernent des mesures élémentaires et
primordiales pour la protection des consommateurs.

Ces principes se retrouvent dans la plupart des droits
nationaux des Etats membres de l’Union. On ne doit dès
lors pas craindre le désavantage concurrentiel pour les
entreprises belges.

Mme Creyf fait encore observer que la Directive pré-
voit, en son article 5, une procédure de concertation préa-
lable afin qu’un règlement amiable puisse éventuelle-
ment être obtenu avant l’introduction d’une action en
cessation. Pourquoi cette procédure n’a-t-elle pas été
inscrite dans le projet de loi ?

Le ministre souligne que cette concertation préalable
n’est pas une obligation de la directive mais une option
que les Etats membres peuvent prendre.

La Belgique n’a pas retenu cette option.

Aujourd’hui, les actions en cessation nationales ne
sont pas soumises à cette condition.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergaderingen van 5 en 19 februari 2002.

I.— INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE MINISTER VAN ECONOMIE EN

WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK,
BELAST MET HET GROOTSTEDENBELEID

De minister verwijst naar de toelichting bij het wets-
ontwerp.

II. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Simonne Creyf (CD&V) heeft bedenkingen
bij de vaststelling dat het wetsontwerp afwijkt van  Richt-
lijn nr. 98/27, met name inzake de uitbreiding van het
toepassingsgebied, zoals opgenomen in de bijlage bij
het wetsontwerp.  Zij vraagt de minister of de Belgische
bedrijven hierdoor geen concurrentienadelen kunnen
ondervinden in vergelijking met buitenlandse bedrijven.

De minister repliceert dat deze uitbreiding van het
toepassingsgebied door de richtlijn uitdrukkelijk wordt
toegelaten.  De belangrijkste doelstelling van deze uit-
breiding is een betere bescherming van de consumen-
ten en dit kadert aldus uitdrukkelijk in de doelstellingen
van de richtlijn zelf. Die bepalingen bevatten elementaire
en levensnoodzakelijke maatregelen ter bescherming
van de consument.

Men vindt die beginselen terug in de wetgeving van
de meeste lidstaten van de Unie. Wat de Belgische on-
dernemingen betreft hoeft dan ook niet voor een
concurrentienadeel te worden gevreesd.

Mevrouw Creyf merkt nog op dat de richtlijn, in haar
artikel 5, voorziet in een procedure van voorafgaand
overleg waarbij op een minnelijke wijze wordt gepoogd
om de inbreuk te doen staken alvorens een verbods-
actie wordt ingesteld.  Waarom werd deze procedure niet
overgenomen in het wetsontwerp ?

De minister wijst erop dat voornoemd voorafgaand
overleg niet wordt opgelegd door de richtlijn maar een
keuze is die de lidstaten kunnen maken.

België heeft niet voor die procedure gekozen.

Momenteel zijn de nationale vorderingen tot staking
niet aan die voorwaarde onderworpen.
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Cette formalité risque de différer l’introduction de la
procédure dont la célérité est la condition d’efficacité.

C’est la raison pour laquelle il a été décidé de ne pas
l’inscrire dans le projet à l’examen.

III.— DISCUSSION DES ARTICLES

Articles 1er et 2

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et
sont adoptés par 9 voix et une abstention.

Art. 3

Mme Creyf (CD&V) fait observer que le Conseil d’État
estime qu’il faudrait déposer un projet de loi distinct pour
que la directive soit également transposée en ce qui
concerne les professions libérales.

Le ministre répond que son collègue de la Justice a
déposé à cette fin un projet de loi relative à la publicité
trompeuse et à la publicité comparative, aux clauses
abusives et aux contrats à distance en ce qui concerne
les professions libérales (DOC 50 1469/001).

*
*   *

L’article 3 est adopté par 9 voix et une abstention.

Art. 4 à 11

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et
sont adoptés par 9 voix et une abstention.

Art. 12

M. Ansoms, président, fait observer qu’il s’indiquerait,
pour des raisons d’ordre légistique, de scinder cet arti-
cle en deux articles distincts modifiant respectivement
l’article 589 et l’article 627 du Code judiciaire.

*
*  *

L’article 12 est adopté par 9 voix et une abstention.

Een dergelijke vormvereiste dreigt de invoering van
de procedure te verdagen hoewel ze er nochtans snel
moet komen wil ze efficiënt zijn.

Daarom werd besloten ze niet in dit wetsontwerp op
te nemen.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Art. 1-2

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.
Ze worden aangenomen met 9 stemmen en 1 ont-

houding.

Art. 3

Mevrouw Simonne Creyf (CD&V) merkt op dat vol-
gens de Raad van State een apart wetsontwerp moet
worden ingediend teneinde de richtlijn ook om te zetten
voor de vrije beroepen.

De minister antwoordt dat zijn collega van Justitie te
dien einde een apart wetsontwerp heeft ingediend be-
treffende de misleidende en vergelijkende reclame, de
onrechtmatige bedingen en de op afstand gesloten over-
eenkomsten inzake de vrije beroepen (DOC  50 1469/
001).

*
*   *

Artikel 3 wordt aangenomen met 9 stemmen en 1
onthouding.

Art. 4-11

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt.
Ze worden aangenomen met 9 stemmen en 1 ont-

houding.

Art. 12

De heer Ansoms, Voorzitter, merkt op dat om legistieke
redenen dit artikel dient te worden opgesplitst in twee
verschillende artikelen, die respectievelijk art. 589 en art.
627 van het Gerechtelijk Wetboek wijzigen.

*
*   *

Artikel 12 wordt aangenomen met 9 stemmen en 1
onthouding.
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Art. 13

Cet article ne donne lieu à aucune observation et est
adopté par 9 voix contre une.

Art. 14

M. Ansoms, président, fait observer que cet article,
qui prévoit des montants libellés en francs à titre transi-
toire pour la période allant jusqu’au 31 décembre 2001,
est devenu superflu. Il propose dès lors sa suppression.

*
*  *

L’article 14 est ensuite rejeté par 7 voix et 3 absten-
tions.

*
*  *

L’annexe au projet de loi est adoptée par 7 voix et 3
abstentions.

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été modifié, est
adopté par 8 voix et 2 abstentions.

Le rapporteur, Le président,

Muriel GERKENS Jos ANSOMS

Art. 13

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 9 stemmen en 1 onthou-

ding.

Art. 14

De heer Ansoms, Voorzitter, merkt op dat dit artikel
dat overgangsbepalingen in franken voorziet voor de
periode tot 31 december 2001, overbodig is geworden.
Hij stelt de schrapping voor.

*
*   *

Art. 14 wordt vervolgens verworpen met 7 stemmen
en 3 onthoudingen.

*
*   *

De bijlage bij het wetsontwerp wordt aangenomen met
7 stemmen en 3 onthoudingen.

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 8
stemmen en 2 onthoudingen.

De Rapporteur, De Voorzitter,

Muriel GERKENS Jos ANSOMS


